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Ozir na stare čase. 
Ko so v letu 1280 v mestu Aqui la na Napoli-

tanskim po rimskih starovinah kopali, so najdli rudno 
plošico , v ktero je sodba v hebrajškim jeziku vrisana, 
po kteri je bil J e z u s Kris tus k smerti obsojen. Na 
drugi strani te plošice se bere: „Enaka p l o š a j e bila 
vsa ki mu rodu poslana," Ob času Francozke vojske 
na južnim Laškim so to plošico Francozje našli v zakri-
stii Kartajzarjev, blizo Napolitanskiga mesta, v skrinici 
iz černiga lesa (Ebenholz). Potem je prišla v kapelo v 
Kaser t i , kjer se še zdej znajde v rokah Kartaj zar­
je v, kterim 00 Francozje ta imenitni spominek iz hva-

ležnosti pustili, ker so jim v vojski zlo pomagali. Iz 
hebrajškiga jezika je dala francozka komisija nadpis 
plošice zvesto v francozki jezik prestaviti, in iz fran-
cozkiga je bil prestavljen v nemški. Dr. Thesmar , ki 
je razglasil ta nadpis v nemških K o l o n j s k i h N o ­
v i c a h (KollnerZeitung) pravi, de se ne more dvomiti 
(cviblati), de je ta sodba zares t i s t a , kakor je bila 
čez Kristusa sklenjena, ke'r nagibljeji sodbe so v po­
glavitnih rečeh ravno tisti, kakor jih v sv. evangelji 
beremo. Mi prodamo to reč , kakor smo jo kupili in si 
ne upamo Dr. T h e s m a r j e v i h besed poterditi pa tudi 
ne ovreči. Vsak bravec „Noviccc pa bo gotovo radovedno 
besede te s o d b e bral, torej jo zvesto* v s l o v e n s k i 
jezik prestavljeno podamo, kakor sledi: 

„Sodba, sklenjena od P o n c i j a P i l a t a , deželniga 
oblastnika spodnje Galileje, de ima Jezus Nacareški na 
križu smert storiti. 

„V sedmim le'tu vladbe cesarja T i b e r i j a , in pet 
in dvajseti dan sušca v svetim mestu Jeruzalemu, ka­
der sta Ana in K a j f a t duhovna in aldovavca fOpfer-
priester) bila, 

„Ponci Pilat, deželni oblastnik v spodnji Galileji, 
na prestolu predsednika sedijoč, 

„obsodi Jezusa Nacareškiga, de ima na križu med 
dvema razbojnikama umreti, zato ker velike in gotove 
priče ljudstva zoper njega govore: 

„1) De je Jezus zapeljivec, 2 ) de je podpihovavec, 
3 ) de je sovražnik postav, 4 ) de se po krivim božji 
sin imenuje, 5 ) de se po krivim kralja Izraelskiga ime­
nuje, 6 ) de je šel v tempelj, spremljen od velike mno­
žice ljudi z oljkinimi vejami v rokah. 

„Pervimu stotniku K v i r i l u Korne l i ju je zapo­
vedano , ga na moriše peljati. 

„Vsim ubogim in bogatim je prepovedano, Jezusovo 
smert braniti. 

„Priče, ktere so sodbo zoper Jezusa podpisale, so: 
1) D a n i e l Robi ni, farizej. 2 ) J a n e z C o r o b a t e l . 
3 ) R a f a e l Robani . 4 ) Kabe t , pismouk. 

„Jezus bo iz Jeruzalemskiga mesta skozi S t r u -
e n e a n s k e vrata peljan." — 


